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« Yitzchak sortit dans le champ pour converser - d'où est-il sorti ? du jardin d'Eden»

Yitzchak est allé au jardin d'Eden de sa mère Sarah pour 
étudier la Torah pendant trois ans afin de la rendre heureuse 

et corriger son décès causé par l'annonce de la Akeida

Notre Sidra, Chayé�  Sarah, nous donne l’opportunité�  de 
nous pencher sur le verset d'entame de la narration de 
la mission confié� e par Avraham Avinou à�  son serviteur 
Eliezer consistant à�  trouver une é�pouse à�  son fils Yitzchak 
(Genè� se, 24 :1)1 :

Or Avraham était vieux, avancé dans la vie ; et 
Hashem avait béni Avraham en tout.

Commentaire de Rashi2 :

« Et Hashem avait béni Avraham en tout (bakol) ». 
La valeur numérique des lettres de Bakol (« en tout ») 
est la même que celle du mot Ben (« fils », 52). Etant 
donné que Hashem l'avait béni en lui donnant un fils, il 
fallait à présent qu'il lui fasse prendre femme.

Les commentateurs ont é� té�  intrigué�s : le fait qu’Avraham 
ait engendré�  Yitzchak a dé� jà�  é�voqué�  à�  plusieurs reprises 
dans la Torah ; en effet, n’y-a-t-il pas plus explicite que ce 
qui est é�crit par la suite (ibid., 4)3 : « Et tu prendras une 
épouse pour mon fils, pour Yitzchak ». Pourquoi alors 
é� tait-il né�cessaire de nous enseigner cela par le moyen d'une 
valeur numé�rique : « Et Hashem avait béni Avraham en 
tout (bakol)  - la valeur numérique des lettres de Bakol 
est la même que celle du mot Ben (« fils », 52). Etant 
donné que Hashem l'avait béni en lui donnant un fils, il 
fallait à présent qu'il lui fasse prendre femme ». 

  ואברהם זקן בא בימים וה' ברך את אברהם בכל 1

  בכל עולה בגימטריא בן, ומאחר שהיה לו בן היה צריך להשיאו אשה 2

  ולקחת אשה לבני ליצחק 3

Il semble que nous pouvons é�claircir ce sujet en 
observant la rencontre divine entre Yitzchak Avinou et 
Rivka Avinou comme il est é�crit (ibid., 63)4 :

Yitzchak sortit dans le champ pour converser, à 
l’approche du soir. En levant les yeux, il vit que des 
chameaux s’avançaient.  Rivka leva les yeux, aperçut 
Yitzchak et se jeta à bas du chameau ; et elle dit au 
serviteur: «Quel est cet homme, qui marche dans les 
champs à notre rencontre?» Le serviteur répondit: 
«C’est mon maître.» Elle prit son voile et s’en couvrit. 

Il y a lieu de clarifier et d’é� lucider le triple fil du 
cheminement de Yitzchak Avinou  avant sa rencontre 
avec Rivka Imé�nou : 1) il est é�crit ‘Yitzchak sortit», mais 
on ne pré�cise pas le lieu de son dé�part ; 2) il est é�crit que 
Yitzchak sortit « converser» dans le champ, mais la Torah 
ne ré�vè� le pas le sujet de sa conversation ; 3) il est é�crit 
que Yitzchak est allé�  converser « dans le champ », mais le 
champ en question n’est pas spé�cifié� . 

Yitzchak Avinou a institué et a prié la prière  
de Mincha et quand il a fini de prier,  
Eliezer est arrivé avec Rivka Iménou

Ouvrons notre propos avec ce que nos Sages nous ont 
ré�vé� lé� , à�  savoir l’interpré� tation du verset : « Yitzchak 
sortit dans le champ pour converser, à l’approche 

רבקה  ותשא  באים.  גמלים  והנה  וירא  עיניו  וישא  ערב,  לפנות  בשדה  לשוח  יצחק  ויצא     4

ותיפול מעל הגמל. ותאמר אל העבד מי האיש הלזה ההולך בשדה  את עיניה ותרא את יצחק 

לקראתנו, ויאמר העבד הוא אדוני ותקח הצעיף ותתכס
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du soir»  - il a institué�  et a prié�  la priè� re de Mincha à�  
l'approche du soir, comme nous l'enseigne le Talmud 
(Brachot, 26b)5 :

Avraham a institué la prière du matin, comme il 
est dit (Psaumes, 19 :27) : « Avraham se leva de bon 
matin pour aller au lieu où il s'était tenu debout ». Le 
verbe « se tenir debout » ne signifie rien d’autre que 
prière, car il est dit (Psaumes, 106 :30) : « Pinchas se 
leva et pria ». Yitzchak a institué la prière de Mincha 
(après-midi), comme il est dit : « et Yitzchak sortit pour 
converser [lassouacḥ] dans les champs à l’approche 
du soir »,  et conversation ne signifie rien d’autre que 
prière, comme il est dit (Psaumes, 102 :1) : « Prière du 
pauvre lorsqu’il est fatigué et qu’il répand sa plainte 
[sicḥo] devant Hashem ». Yaacov a institué la prière 
de Arvit (soir), comme il est dit (Genèse, 28 :11) : « Il 
se rendit [vayifga] à l’endroit et s’y coucha ». Le mot 
« rencontre » ne signifie rien d’autre que prière.

Nous apprenons aussi des paroles de nos Sages que 
lorsque la Torah é�crit : « Yitzchak sortit dans le champ 
pour converser » cela dé�signe le site du Temple que Yitzchak 
a appelé�  « champ»  ainsi qu'enseigne le Talmud (Pessachim, 
88a)6 : Comment comprendre le passage (Isaïe, 2 :3) : «Et 
nombre de peuples iront en disant : «Or çà, gravissons 
la montagne de Hashem pour gagner la maison du D.ieu 
de Yaacov ». On ne dit pas ici D.ieu d'Avraham ou D.ieu 
de Yitzchak, mais D.ieu de Yaacov.  En effet la montagne 
dont il est question n'a rien de commun avec le lieu 
qu'Avraham connut et qu'on nomme « montagne » dans 
le passage (Genèse, 22 :14) : «d’où l’on dit aujourd’hui : 
Sur la montagne d'Adô-naï Yéraé », ni avec le lieu propre 
à Yitzchak et désigné comme un champ, dont il est dit 
(ibid., 24 :63) : «Isaac était sorti dans le champ pour 
converser». C'est le lieu comme celui de Yaacov qui est 
décrit comme une maison (Beth) dans le passage (ibid., 
28:19) : « Il appela cet endroit Béthel ».

De ces deux passages, nous apprenons l’interpré� tation 
suivante du verset : « et Yitzchak sortit pour converser 

  אברהם תיקן תפלת שחרית, שנאמר )בראשית יט-כז( וישכם אברהם בבוקר אל המקום אשר  5

עמד שם, ואין עמידה אלא תפלה, שנאמר )תהלים קו-ל( ויעמוד פינחס ויפלל. יצחק תיקן תפלת 

ואין שיחה אלא תפלה,  ויצא יצחק לשוח בשדה לפנות ערב,  )בראשית כד-סג(  מנחה, שנאמר 

יעקב תיקן תפלת ערבית,  ישפוך שיחו.  ה'  ולפני  יעטוף  כי  )תהלים קב-א( תפלה לעני  שנאמר 

שנאמר )בראשית כח-יא( ויפגע במקום וילן שם, ואין פגיעה אלא תפלה

  מאי דכתיב )ישעיה ב-ג( והלכו עמים רבים ואמרו, לכו ונעלה אל הר ה' אל בית אלקי יעקב  6

)בראשית  שנאמר  הר,  בו  שכתוב  כאברהם  לא  אלא  ויצחק,  אברהם  אלקי  ולא  יעקב  אלקי  וגו', 

ויצא  כב-יד( אשר יאמר היום בהר ה' יראה, ולא כיצחק שכתוב בו שדה, שנאמר )שם כד-סג( 

יצחק לשוח בשדה, אלא כיעקב שקראו בית, שנאמר )שם כח-יט( ויקרא את שם המקום ההוא 

בית אל

[lassouacḥ] dans les champs à l’approche du 
soir»  - Yitzchak s’est rendu vers le site du Temple 
qu’il a appelé�  « champ» , et là� , il a ré�cité�  la priè� re de 
Mincha. Or, de : « Yitzchak sortit dans le champ pour 
converser, à l’approche du soir. Il leva les yeux et il 
vit que des chameaux s’avançaient» nous apprenons 
qu’immé�diatement aprè�s avoir ré�cité�  la priè� re de 
Mincha qu’il avait institué�e sur le site du Temple, 
Yitzchak a levé�  les yeux et a vu les chameaux d’É� liezer 
qui arrivaient avec Rivka Imé�nou. 

Le «Baal Hatourim» é�crit à�  ce sujet dans son langage 
sacré� 7 : «Pour converser dans le champ», cela signifie 
que Yitzchak a institué  la prière de Mincha  et c’est 
alors que Rivka se présenta à lui, comme il est 
écrit (Psaumes, 32:6) : «C’est à Toi que priera tout 
pieux dans un temps favorable (Metzo)», et dans la 
Talmud (Berachot, 8a), il est expliqué que «un temps 
favorable (Metzo)» désigne une épouse, comme il est 
écrit (Proverbes, 18:22) : «Qui trouve (Matza) une 
femme trouve le bonheur».

De ses paroles, nous dé�duisons qu’en instituant et 
priant la priè�re de Mincha sur le site du Temple, Yitzchak 
a en fait prié�  pour trouver une conjointe adé�quate. 
Hashem a exaucé�  sa priè�re, car immé�diatement aprè�s 
avoir terminé�  sa priè�re, il a levé�  les yeux et a vu les 
chameaux arriver. Et c’est pourquoi le «Baal Hatourim» 
apporte une preuve à�  cela en citant le verset : «c’est à 
Toi que priera tout pieux dans un temps favorable 
(Metzo)», et le Talmud explique : ««un temps favorable 
(Metzo)» désigne une épouse, comme il est écrit : «qui 
trouve (Matza) une femme trouve le bonheur»».

Ô�  combien sont agré�ables les mots du « Kli Yakar 
» qui expliquent le lien merveilleux entre la priè� re 
de Mincha que Yitzchak a institué�e et ré�cité�e et sa 
rencontre avec Rivka Imé�nou8 :

  לשוח בשדה, היינו שיצחק תיקן תפלת המנחה ואז נזדמנה לו רבקה, והיינו דכתיב  7

)תהלים לב-ו( על זאת יתפלל כל חסיד אליך לעת מצוא, ]ודרשו בגמרא[ )ברכות ח.( דהיינו 

אשה, דכתיב )משלי יח-כב( מצא אשה מצא טוב

תפלת  תיקן  שיצחק  מכאן,  למדו  ז"ל  רבותינו  ערב.  לפנות  בשדה  לשוח  יצחק  ויצא     8

מנחה שהוא לפנות ערב סמוך להערב שמש, ומכאן סמך למה שאמרו רבותינו ז"ל )ברכות 

ו:( לעולם יזהר אדם בתפלת המנחה, שכן אליהו לא נענה כי אם בתפלת המנחה, ואף על פי 

שאברהם ויעקב תיקנו גם תפלת שחרית וערב, מכל מקום לא מצינו שנענו מיד ותכף, אבל 

בתפלת מנחה מצינו שיצחק נענה מיד.

כי מסתמא התפלל יצחק על הזיווג בעוד היות אליעזר בדרך, כי על זאת יתפלל כל חסיד 

לעת מצוא, זו אשה... ומיד כאשר התפלל עליה כתיב, וישא עיניו וירא והנה גמלים באים, 

כי בשעת התפלה היה נותן עיניו למטה, ומיד אחר סיום התפלה נשא עיניו למעלה וירא 

כי היה נענה מיד, והנה גמלים באים נושאים את בת זוגו, ומזה למדו שיותר האדם נענה 

בתפלת המנחה
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«Yitzchak sortit dans le champ pour converser, à 
l’approche du soir ». Nos Sages ont appris de là que 
Yitzchak a institué la prière de Mincha, qui est au 
crépuscule, près du coucher du soleil, et de là, un appui 
à ce que nos Sages ont dit (Berachot, 6b) : « un homme 
doit toujours faire attention à la prière de Mincha, 
car Élie n’a été exaucé que par la prière de Mincha ». 
Bien qu’Avraham et Yaacov aient également institué la 
prière du matin et du soir, nous ne trouvons pas qu’ils 
aient été exaucés immédiatement, mais dans la prière 
de l’après-midi (Mincha), nous trouvons que Yitzchak a 
été exaucé immédiatement.

En effet, Yitzchak a certainement prié pour le mariage 
pendant qu’Éliezer était en route, car «c’est à Toi que 
priera tout pieux dans un temps favorable (Metzo)  - 
«un temps favorable (Metzo)» désigne une épouse... Et 
immédiatement après avoir prié pour elle, il est écrit : «Il 
leva les yeux et il vit que des chameaux s’avançaient », 
car au moment de la prière, il baissait les yeux, et 
immédiatement après la fin de la prière, il leva les yeux 
et vit qu’il avait été exaucé immédiatement. Et voici que 
«des chameaux s’avançaient  »  portant sa future épouse, 
et de là, ils ont appris que l’homme est plus susceptible 
d’être exaucé dans la prière de l’après-midi

Yitzchak sortit du jardin d’Eden où il avait 
séjourné pendant trois ans après la Akeida

Nous avons donc eu le privilè� ge d’apprendre de nos 
Sages l’interpré� tation du verset : «Et Yitzchak sortit 
pour converser dans le champ», à�  savoir qu’il se rendit 
sur le site du Temple qu’il a appelé�  « champ», et qu’il 
y a prié�  la priè� re de l’aprè� s-midi qu’il avait institué�e. 
Examinons ensemble la grande ré�vé� lation de nos Sages 
dans l’interpré� tation du verset «Et Yitzchak sortit» : 
d’où�  est-il sorti ? Comme l’explique le Midrash (Yalkout 
Shimoni, Chayé�  Sarah, Remez 109)9 : «  «Et Yitzchak sortit 
pour converser dans le champ» -  d’où est-il sorti ? Du 
jardin d’Eden ». C’est la source des paroles du Chizkouni 
qui commente10 : « «Et Yitzchak sortit», d’où est-il sorti ? 
Du jardin d’Eden, où il avait séjourné depuis la Akeida 
(Ligature) jusqu’à présent, pendant trois ans ». Il 
explique de mê�me dans le passage de la Ligature  (Genè�se, 
22:19)11 : « «Et Abraham retourna vers ses serviteurs» 
- et Yitzchak, où est-il allé ? Mais il s'est caché dans le 
jardin d’Eden pendant trois ans ».

  ויצא יצחק לשוח בשדה, מהיכן יצא מגן עדן 9

  ויצא יצחק, מהיכן יצא מגן עדן, שהיה שם משעת העקידה עד עכשיו שלש שנים 10

  וישב אברהם אל נעריו, ויצחק היכן הלך, אלא נטמן בגן עדן שלש שנים 11

A partir de cette pré�cieuse pré� face, le «Mégalé Amoukot» 
concilie ce qui est é�crit dans notre Sidra concernant le 
dé�cè�s de Sarah (ibid., 23 :2)12 : « Avraham vint pour dire 
sur Sarah les paroles funèbres et pour la pleurer». 
Apparemment, il y a de quoi ê� tre surpris. Si Yitzchak é� tait 
le fils unique de sa mè�re, pourquoi alors Avraham ne l’a-t-
il pas amené�  rendre hommage à�  Sarah sa mè�re comme il 
convient lors de son enterrement ? Mais, selon le Midrash, 
la raison en est bien expliqué�e – c’est parce que Yitzchak 
Avinou s'est caché�  dans le jardin d'Eden immé�diatement 
aprè�s sa Ligature durant  trois ans et n’a pu venir dire des 
paroles funè�bres sur Sarah sa mè�re.

Poursuivant cela, le « Mégalé Amoukot» explique ce qui 
est é�crit (ibid., 24 :64)13 :

 Rivka leva les yeux, vit Yitzchak et se jeta à bas du 
chameau ; et elle dit au serviteur: «Quel est cet homme, 
qui marche dans les champs à notre rencontre?» Le 
serviteur répondit: «C’est mon maître.»

Commentaire de Rashi14 : 

« Elle vit Yitschak » - Elle l'a trouvé si beau qu'elle en 
est restée saisie.

Le ‘Mégalé Amoukot’ s’é� tonne15 : ‘Est-ce vraiment dans 
la nature de Rivka de poser des questions et de courir 
après les jeunes hommes ?’

Le ‘Mégalé Amoukot’ explique que Rivka a rencontré�  
Yitzchak à�  son retour du jardin d’Eden aprè�s trois ans. Elle 
a vu en lui une grande lumiè�re, un é�clat cé� leste qui n'é� tait 
pas de ce monde. C’est le sens du verset : «Et Rivka leva 
les yeux» - elle leva les yeux pour voir Yitzchak lorsqu’il est 
sorti du jardin d’Eden ; «et vit Yitzchak», rayonnant d’une 
lumiè�re cé� leste, « et se jeta à bas du chameau». C’est 
pourquoi elle demanda à�  É� liezer : « Quel est cet homme, 
qui marche dans les champs à notre rencontre?» ?» Le 
serviteur répondit: «C’est mon maître.» », c’est-à� -dire 
Yitzchak, qui venait de revenir du jardin d’Eden.

Ô�  combien les paroles sacré�es du ‘Yishmach Moshé’ 
(Parasha Toledot, DH « Véyiten Lecha »)  sont merveilleuses ! 
Il interprè� te, de maniè�re allé�gorique, ce qui est é�crit aprè�s 
que Yitzchak ait donné�  ses bé�né�dictions à�  Yaacov (Genè�se, 

  ויבוא אברהם לספוד לשרה ולבכותה 12

  ותשא רבקה את עיניה ותרא את יצחק ותפול מעל הגמל... ותאמר אל העבד מי האיש הלזה  13

ההולך בשדה לקראתנו ויאמר העבד הוא אדוני

  ותרא את יצחק, ראתה אותו הדור ותוהא מפניו 14

  וכי דרכה של רבקה לשאול וללכת אחרי בחורים 15
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27:27)16 : II s’approcha et l’embrassa. Yitzchak respira 
l’odeur de ses vêtements ; il le bénit et dit: « Voyez! le 
parfum de mon fils est comme le parfum d’un champ 
qu'a béni Hashem ! » 

Commentaire de Rashi17 : C'est pour nous enseigner 
qu'est entrée avec lui l'odeur du jardin d'Eden

Il nous faut expliquer : d’où�  Yitzchak connaissait l’odeur 
du jardin d’Eden ?. Mais selon ce qui a é� té�  exposé� , on peut 
dire que Yitzchak  connaissait l’odeur du jardin d’Eden 
puisqu’il y avait sé� journé�  pendant trois ans.

Yitzchak est allé étudier la Torah dans le jardin 
d'Eden pendant trois ans pour rendre heureuse 

sa mère Sarah, décédée lors de sa Ligature

J'ai pensé�  pré�senter à�  notre royal lectorat une idé�e 
respectable, pour ré�soudre le grand 'é� tonnement sur lequel 
j'ai beaucoup travaillé�  durant de nombreuses anné�es. La 
question est la suivante : pourquoi Yitzchak Avinou, aprè�s la 
Ligature, est-t-il parti vivre trois ans dans le jardin d’Eden ? 
Il semble que nous pouvons é�clairer cela en nous ré� fé�rant à�  
ce qui est expliqué�  dans les Pirkei de Rabbi Eliezer (chapitre 
30) concernant la ligature de Yitzchak18 :

Rabbi Yéhouda dit  : Lorsque la lame toucha son cou, 
l'âme de Yitzchak s'envola et l'âme de Yitzchak le quitta. 
Lorsqu'Hashem lui fit entendre Sa voix d'entre les deux 
chérubins dire à Avraham : « Ne porte pas ta main sur 
l'enfant » (Genèse 22:12), son âme retourna dans son 
corps. Yitzchak se leva et Yitzchak savait que de cette 
manière les morts dans le futur seront ressuscités. Il 
ouvrit (sa bouche) et dit : « Béni sois-Tu, Hashem, qui 
ramènes les morts à la vie» .

Dans le Midrash Shochar Tov (Bereshit, 22), on trouve 
ce passage complé� té�  : l’â�me de Yitzchak s’est envolé�e 
au moment de la Ligature et est monté�e vers le jardin 
d’Eden. Là� , il a rencontré�  l’â�me de sa mè�re Sarah qui s’é� tait 
é�galement envolé�e lors de la Ligature. Voici le texte 19:

  ויגש וישק לו וירח את ריח בגדיו ויברכהו ויאמר, ראה ריח בני כריח שדה אשר ברכו ה 16

  מלמד שנכנסה עמו ריח גן עדן 17

  רבי יהודה אומר כיון שהגיע החרב על צווארו, פרחה ויצאה נפשו של יצחק, וכיון שהשמיע  18

וקם  לגופו,  חזרה  נפשו  ידך,  תשלח  אל  ]לאברהם[  לו  ואמר  הכרובים  מבין  קולו  את[  ]הקב"ה 

ועמד יצחק על רגליו, וידע יצחק שכך המתים עתידים להחיות, ופתח ואמר ברוך אתה ה' מחיה 

המתים

  רבי יודא אומר כיון שהגיעה חרב לצווארו ]של יצחק[ פרחה נשמתו בגן עדן, וראה נשמת  19

שרה אמו שכבר מתה, שהלך ס"מ והודיעה, ואמר לה עלובה, בן שניתן לך לעת זקנתך כבר שחטו 

ידך  ואמר אל תשלח  וכיון שהשמיע הקב"ה קולו מבין הכרובים  ויצאת נשמתה,  וצווחה  אביו, 

אל הנער, חזרה נשמתו לגופו, והתירו אביו, ועמד על רגליו ואמר ברוך אתה ה' מחיה המתים

«Rabbi Youdah dit : lorsque l’épée atteignit le cou de 
Yitzchak, son âme s’envola vers le Jardin d’Eden et il vit 
l’âme de sa mère Sarah qui était déjà morte. En effet, le 
Samech-Mem était allé la trouver et l'avait informée (de 
la Ligature). Il lui dit : ‘la pauvre ! ton fils, que l’on t’a 
donné dans ta vieillesse, son père l’a égorgé !’. Elle cria 
et son âme quitta son corps. Mais lorsque Hashem fit 
entendre Sa voix depuis les chérubins et dit : ‘Ne tends 
pas ta main sur le garçon’, son âme retourna dans son 
corps, et son père le libéra. Il se leva sur ses pieds et dit : 
‘Béni sois-Tu, Hashem, qui ramènes les morts à la vie.’

Où�  est la plume capable de dé�crire la profonde douleur 
de Yitzchak Avinou lorsqu’il vit soudainement sa mè�re 
Sarah au jardin d’Eden, et qu’elle lui raconta comment son 
â�me s’é� tait envolé�e de chagrin lorsqu’elle avait appris du 
Satan que son fils Yitzchak avait é� té�  sacrifié�  avant d’avoir 
pu se marier et d’avoir des enfants qui auraient perpé� tué�  la 
chaî�ne sacré�e du peuple d’Israë� l à�  travers les gé�né�rations 
? Bien que Yitzchak ne soit pas responsable de cela, il se 
sentait terriblement coupable car sa Ligature é� tait la cause 
de cela et il souffrait é�normé�ment.

Quant à�  Sarah, sa mè�re, elle é� tait heureuse de voir 
Yitzchak au Jardin d’Eden. Peut-ê� tre a-t-elle é�prouvé�  une 
joie momentané�e à�  voir son fils auprè�s d’elle, mais en 
ré�alité� , tout son dé�sir et toute son aspiration é� taient que 
Yitzchak vive dans ce monde, se marie, ait des enfants et 
des petits-enfants qui poursuivraient le chemin de la Torah 
et de la foi que Avraham Avinou avait ré�vé� lé�  au monde et 
qu’il avait propagé�e avec elle à�  travers le monde comme 
il é� crit (Genè�se, 12 :5)20 : « avec les âmes qui'ils avaient 
faites à Charan ». Commentaire de Rashi21 :

Qu'ils avaient fait entrer sous les ailes de la Shechina. 
Avraham « convertissait » les hommes, et Sarah 
« convertissait » les femmes

De là� , nous pouvons comprendre que Sarah é� tait trè�s 
chagriné�e que Yitzchak soit avec elle dans le jardin d’Eden 
avant d’avoir eu le privilè�ge de trouver une é�pouse et 
d’é� tablir une descendance. 

Et tout à�  coup, comme le dé�crit les Pirkei de Rabbi 
Eliezer, le Tout-Puissant fit entendre Sa voix d’entre les 
ché�rubins et dit à�  Avraham : «‘Ne tends pas ta main sur le 
garçon», alors l’â�me de Yitzchak revint dans son corps et 
il se releva : «Il ouvrit (sa bouche) et dit : « Béni sois-Tu, 
Hashem, qui ramènes les morts à la vie» . Il s’est ré� jouit 

  ואת הנפש אשר עשו בחרן 20

  שהכניסן תחת כנפי השכינה, אברהם מגייר את האנשים ושרה מגיירת הנשים 21
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grandement de pouvoir accomplir la Mitsva de procré�ation 
en é�pousant une femme et engendrant des enfants. 

Cependant, nous savons ce qui est é�crit dans la Sidra de 
Toledot (ibid., 25 :20)22 : « Quand Yitzchak eut quarante 
ans, il prit pour épouse Rivka ». Rashi a interpré� té�  
que Rivka é� tait né�e au moment de la Ligature alors que 
Yitzchak avait 37 ans 23: « Il a attendu qu’elle ait trois ans 
et l’a alors épousée.» . Selon cela, aprè�s la ré�surrection de 
Yitzchak, il a dû�  attendre encore attendre trois ans avant 
de pouvoir é�pouser Rivka.

Yitzchak Avinou a souhaité réparer le chagrin 
 de sa mère durant les trois années qu’il  

passa avec elle au jardin d'Eden

Dé�sormais, j’aimerai proposer une nouvelle idé�e avec 
crainte et amour : lorsque l’â� me de Yitzchak retourna 
dans son corps, il mé�dita, comme le font les justes, sur 
la raison pour laquelle le Saint, bé�ni-soit-Il, avait fait en 
sorte que son â� me s’envole et monte dans le mê�me jardin 
d’Eden où�  se trouvait l’â� me de sa mè� re Sarah. Il comprit 
alors que la volonté�  divine é� tait qu’il ré�pare ce qui avait 
causé�  sa mort. Bien qu’il n’ait pas eu de part directe dans 
son dé� cè� s - puisque c’est le Satan qui avait menti à�  Sarah 
en lui disant que Yitzchak avait dé� jà�  é� té�  é� gorgé� , il ré� alisa 
né�anmoins que son é�preuve avait causé�  à�  sa mè� re une 
grande souffrance qu’il devait ré�parer.

C’est pourquoi il pria le Saint, bé�ni-soit-Il, pour  
mé� riter retourner au jardin d’Eden auprè� s de Sarah et 
de s’y consacrer à�  l’é� tude de la Torah pendant ces trois 
anné�es, afin de ré� jouir sa mè� re qui prendrait plaisir à�  
sa Torah. Le Zohar Hakadosh (Shlach, 167b) explique 
en dé� tail, à�  partir d’une ré�vé� lation cé� leste faite à�  Rabbi 
Shimon bar Yochaï�, qu’il existe six palais sé�paré� s au jardin 
d’Eden pour les femmes, où�  elles prennent un grand 
plaisir à�  l’é� tude de la Torah de leurs maris et de leurs 
fils qui se dé� roule dans des palais adjacents. Lorsque les 
trois anné�es furent é� coulé�es et que Rivka fut prê� te pour 
le mariage, Sarah envoya Yitzchak retourner dans ce 
monde afin qu’il é�pouse Rivka et perpé� tue ainsi la ligné�e 
des gé�né� rations du peuple ‘Israë� l.

Il semble possible de trouver des fondements à�  
cette noble idé�e dans ce qui est é� crit dans notre Sidra 
(24 :67)24 : Yitzchak la conduisit dans la tente de Sarah 

  ויהי יצחק בן ארבעים שנה בקחתו את רבקה 22

  המתין לה עד שתהא ראויה לביאה ג' שנים ונשאה 23

  ויביאה יצחק האהלה שרה אמו ויקח את רבקה ותהי לו לאשה ויאהבה וינחם יצחק אחרי  24

אמו

sa mère ; il prit Rivka pour femme et il l’aima et il se 
consola d'avoir perdu sa mère.

Rashi commente au nom du Midrash25 : « Dans la tente 
de Sarah sa mère ». Il l'a conduite dans la tente, et elle 
a pris la ressemblance de Sarah, sa mère, c'est-à-dire 
qu'elle est devenue aussitôt comme Sarah, sa mère. 
Aussi longtemps que Sarah était en vie, une lumière 
était allumée de chaque veille de Shabbat à la suivante, 
la pâte qu'elle pétrissait était bénie, et une nuée était 
fixée au-dessus de la tente. Tout cela a cessé à sa mort, 
pour reprendre à l'arrivée de Rivka

Rashi explique ensuite26 :  « Et il se consola d'avoir 
perdu sa mère» - Il est naturel que tant qu'un homme a 
sa mère, elle soit tout pour lui, et qu'à sa mort sa femme 
soit sa consolation

On pourrait objecter que Sarah é� tait dé� jà�  dé�cé�dé�e 
trois ans avant que Yitzchak n’é�pouse Rivka, et comment 
peut-on alors dire : «tant qu'un homme a sa mère, elle 
soit tout pour lui, et qu'à sa mort sa femme soit sa 
consolation » ?

Cependant, d’aprè�s ce qui a é� té�  dit, il faut comprendre, 
comme le suggè�re Rashi en se ré� fé�rant au Midrash, qu’aprè�s 
l’é�pisode de la Ligature, lorsque l’â�me de Yitzchak est revenue 
en lui, il a passé�  trois ans au jardin d’Eden. Comme nous l’avons 
expliqué� , il est allé�  é� tudier la Torah dans le jardin d’Eden de 
Sarah, sa mè�re, pour la ré� jouir. Il s’ensuit que pendant ces 
trois anné�es, jusqu’à�  son mariage avec Rivka, Yitzchak é� tait 
toujours attaché�  à�  sa mè�re au jardin d’Eden. C’est aprè�s avoir 
quitté�  le jardin d’Eden et s’ê� tre sé�paré�  d’elle qu’il pleura sa 
mort, car elle n’é� tait plus dans ce monde. Et lorsqu’il prit Rivka 
pour é�pouse, il trouva consolation de la perte de sa mè�re.

À�  la lumiè�re de tout ce qui a é� té�  dit, nous sommes à�  
mê�me de comprendre ce qui est é�crit : «Or Avraham 
était vieux, avancé dans la vie ; et Hashem avait béni 
Avraham en tout  (Bakol)» - et Rashi a commenté�  :  «La 
valeur numérique des lettres de Bakol (« en tout ») est la 
même que celle du mot Ben (« fils », 52 )». Nous avons é� té�  
interpellé�s sur la raison pour laquelle une valeur numé�rique 
est né�cessaire pour indiquer qu’il avait un fils, alors que la 
Torah dit explicitement que Yitzchak é� tait le fils d’Avraham. 
Mais d’aprè�s ce qui a é� té�  dit, il faut comprendre que selon 

  האהלה שרה אמו, ויביאה האהלה והרי היא שרה אמו, כלומר ונעשית דוגמת שרה אמו,  25

שכל זמן ששרה קיימת היה נר דלוק מערב שבת לערב שבת, וברכה מצויה בעיסה, וענן קשור על 

האהל, ומשמתה פסקו וכשבאת רבקה חזרו

  וינחם יצחק אחרי אמו, דרך ארץ כל זמן שאמו של אדם קיימת כרוך הוא אצלה, ומשמתה  26

הוא מתנחם באשתו
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Rashi, qui soutient que pendant trois ans Yitzchak est resté�  
lié�  à�  Sarah, sa mè�re, au jardin d’Eden, il s’ensuit que pendant 
ces anné�es, Avraham n’avait pas de fils dans ce monde et 
ne savait pas si Yitzchak retournerait dans ce monde. 
Cependant, aprè�s que les trois anné�es se furent é�coulé�es et 
que Yitzchak sortit du jardin d’Eden pour revenir dans ce 
monde, «Hashem avait béni Avraham en tout (Bakol) » 
-  « La valeur numérique des lettres de Bakol (« en tout 
») est la même que celle du mot Ben (« fils », 52 )» , car 
il avait dé�sormais de nouveau Yitzchak pour fils, « Etant 
donné que Hashem l'avait béni en lui donnant un fils, il 
fallait à présent qu'il lui fasse prendre femme ».

«Yitzchak sortit dans le champ pour onverser »  
pour prier en vue du temps de la Destruction où 

« Sion sera labourée comme un champ »

 De cette maniè�re, nous pouvons é� tablir un lien 
merveilleux entre ce que Yitzchak Avinou a fait en sortant 
du jardin d’Eden : «Yitzchak sortit dans le champ pour 
converser, à l’approche du soir », où�  il se rendit sur le site 
du Temple, appelé�  «champ», et institua et ré�cita la priè�re 
de Mincha pour mé�riter une é�pouse digne, et le fait que le 
Saint, bé�ni-soit-Il, ré�pondit immé�diatement : «En levant les 
yeux, il vit que des chameaux s’avançaient ». Pour cela, 
ré� fé�rons-nous à�  l’interpré�tation du Rabbi de Apta, dans 
«Ohev Yisraël» sur ces versets. Yitzchak vit en esprit que le 
Temple sera dé�truit, comme il est é�crit (Jé�ré�mie, 26:18)27 : 
« Ainsi parle l’Éternel des armées : Sion sera labourée 
comme un champ».  Il vit que Israë� l allait souffrir de 
grandes afflictions et persé�cutions dans les exils. 

C’est pourquoi «Yitzchak sortit dans le champ pour 
converser ». Il est allé�  prier pour le peuple d’Israë� l au 
temps de la Destruction qui serait comparable à�  «Sion 
sera labourée comme un champ». Il explique qu’il pria 
« à l’approche du soir  « pour é� loigner les té�nè�bres 
de la Rigueur (jugement) de l’exil qui est comparé�e au 
soir. Cependant, ensuite, «en levant les yeux», Yitzchak 
leva ses yeux spirituels pour contempler le temps de la 
Ré�demption, « il vit que des chameaux (guémalim) 
s’avançaient  «. Cela signifie, comme il l’explique28 :  Il 
vit la bonne récompense (Guémoul) qui en résulterait 
pour la descendance d’Israël dans le futur à venir, en 
échange des grandes afflictions et souffrances qu’ils 

  כה אמר ה' צבאות ציון שדה תחרש 27

הצרות  ורבות  גודל  עבור  לבוא,  לעתיד  ישראל  לזרע  מזה  שיצמח  הטוב  הגמול  ראה     28

והיסורין שקיבלו על עצמם וסבלו בעת הגלות, ואף על פי כן היו עובדים את השי"ת ושומרים 

התורה והמצוות, וכשראה זה הגמול הטוב אז נח דעתיה בזה והסכים על הדבר

avaient endurées pendant l’exil, et malgré tout, ils ont 
continué à servir Hashem et à observer la Torah et les 
Commandements. Lorsqu’il vit cette bonne récompense, 
son cœur fut apaisé et il accepta cela. 

Et l’on peut ajouter une belle allusion : « il vit que des 
chameaux s’avançaient (באי"ם) »  - les lettres «באי"ם» 
sont un acrostiche pour les quatre exils : «י'ון א'דום   ב'בל 

 Yitzchak vit ,(Babylone, Edom, Grè�ce et Perso-Mé�die) « מ'די
ainsi toute la ré�compense que le Saint, bé�ni-soit-Il, donnera 
à�  Israë� l pour ce qu’ils avaient souffert dans tous les exils.

Nous apprenons donc de ses saintes paroles que 
lorsqu’il est é� crit : «Yitzchak sortit dans le champ pour 
converser  », cela signifie qu’il est allé�  prier pour le temps 
de la Destruction du Temple, dont il est dit : «Sion sera 
labourée comme un champ». D’aprè� s ce que nous avons 
appris des paroles du «Baal Hatourim» et du «Kli Yakar», 
il a prié�  alors pour sa future é�pouse. L’on peut dire que 
ces deux choses vont de pair, car puisque Rivka é� tait dé� jà�  
en route vers lui avec les chameaux, il eut la prescience 
par inspiration divine que deux fils sortiraient de lui : 
Essav l’impie qui dé� truira le Temple, et Yaacov le Tsadik 
grâ� ce à�  qui le troisiè�me Temple sera construit.

C’est pourquoi il alla pré� cisé�ment sur le site du Temple 
au cré�puscule pour prier sur le  temps de la Destruction, 
et c’est pour cette raison qu’il institua et ré� cita la priè� re 
de Mincha, comme cela est expliqué�  dans le Zohar 
Hakadosh (Chayé�  Sarah, 132b), à�  savoir que la priè� re 
de Mincha est ré� cité� e aprè� s que le soleil s’incline vers 
l’ouest, moment où�  la Rigueur (jugement) commence 
à�  ré� gner sur le monde, et c’est pour cette raison que la 
Destruction principale du Temple eut lieu au cré�puscule. 
C’est pourquoi c’est pré� cisé�ment Yitzchak Avinou, 
parangon de la Rigueur (jugement), qui a  institué�  la 
priè� re de Mincha pour adoucir la Rigueur, et il pria alors 
pour adoucir la Rigueur (jugement) de la Destruction du 
Temple qui fut brû� lé�  au cré�puscule.

Si nous y ré� flé� chissons, nous verrons que Yitzchak 
Avinou a mé� rité�  voir sa priè� re de Mincha exaucé�e 
immé�diatement, car lorsqu’il a terminé�  sa priè� re, Rivka 
est arrivé�  avec les chameaux pour l’é�pouser, et d’eux 
sortit Yaacov Avinou grâ� ce à�  qui le troisiè�me Temple sera 
construit. Il vit ce qui sera au temps de la destruction 
comparable à�  : «Sion sera labourée comme un champ», 
et il vit aussi le troisiè�me Temple que Yaacov appela 
«maison» rapidement, de nos jours, Amen.


